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See the notice on TED website

618451-2026 - Iomaíocht
An Danmhairg – Insurance brokerage services – Udbud af forsikringsmæglerydelse til Ringsted 
Kommune
OJ S 173/2026 08/09/2026
Fógra maidir le conradh nó lamháltas — an gnáthchóras
Seirbhísí

1. Ceannaitheoir

1.1.  Ceannaitheoir
Ainm oifigiúil: Ringsted Kommune
R-phost: nhda@ringsted.dk
Cineál dlíthiúil an cheannaitheora: Comhlacht dlí phoiblí atá faoi rialú údaráis áitiúil
Gníomhaíocht an údaráis chonarthaigh: Seirbhísí poiblí ginearálta

2. Nós imeachta

2.1.  Nós imeachta
Teideal: Udbud af forsikringsmæglerydelse til Ringsted Kommune
Cur síos: Ringsted Kommune udbyder kontrakt vedrørende levering af 
forsikringsmæglerydelse. Formålet er at indgå aftale med én leverandør, der skal bistå 
kommunen med rådgivning og håndtering af kommunens forsikringsforhold.
Aitheantóir an nóis imeachta: b8372ae0-33e4-4bb8-81f4-decbbb91ce05
Aitheantóir inmheánach: 26-71
An cineál nóis imeachta: Oscailte
Tá an nós imeachta á bhrostú: níl
Príomhghnéithe an nóis imeachta: Der udbydes forsikringsmægler til Ringsted Kommune på 
én samlet kontrakt - se mere i udbudsbetingelserne.

2.1.1.  Cuspóir
Cineál an chonartha: Seirbhísí
Príomhaicmiú (cpv): 66518100 Insurance brokerage services
Aicmiú breise (cpv): 66500000 Insurance and pension services, 66510000 Insurance services, 
66519310 Insurance consultancy services

2.1.2.  An áit feidhmíochta
Tír: An Danmhairg
Aon áit sa tír áirithe
Eolas breise: Tjenesten udføres online og i Ringsted Kommune ved fysisk fremmøde.

2.1.3.  Luach
Luach measta gan CBL a áireamh: 2 500 000,00 DKK

2.1.4.  Eolas ginearálta
Bunús dlí: 
Treoir 2014/24/AE

2.1.6.  Forais eisiaimh
Foinse na gcúiseanna eisiúna: Doiciméad Aonair Eorpach maidir le Soláthar (ESPD)

https://ted.europa.eu/ga/notice/-/detail/618451-2026
mailto:nhda@ringsted.dk
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5. Luchtóg

5.1.  Luchtóg: LOT-0000
Teideal: Udbud af forsikringsmæglerydelse til Ringsted Kommune
Cur síos: Ringsted Kommune udbyder kontrakt vedrørende levering af 
forsikringsmæglerydelse. Formålet er at indgå aftale med én leverandør, der skal bistå 
kommunen med rådgivning og håndtering af kommunens forsikringsforhold.
Aitheantóir inmheánach: 26-71

5.1.1.  Cuspóir
Cineál an chonartha: Seirbhísí
Príomhaicmiú (cpv): 66518100 Insurance brokerage services
Aicmiú breise (cpv): 66500000 Insurance and pension services, 66510000 Insurance services, 
66519310 Insurance consultancy services
Roghanna: 
Cur síos ar na roghanna: Udbud af forsikringer (Option) Forsikringsmægler skal, i tæt 
samarbejde med Ordregivers forsikringskoordinator, planlægge, tilrettelægge og gennemføre 
udbud af Ordregivers forsikringer. Forsikringsmægler har det samlede ansvar for udarbejdelse 
og gennemførelse af udbuddet samt for den løbende styring af udbudsprocessen.

5.1.2.  An áit feidhmíochta
Tír: An Danmhairg
Aon áit sa tír áirithe
Eolas breise: Tjenesten udføres online og i Ringsted Kommune ved fysisk fremmøde.

5.1.3.  Fad measta
Dáta tosaithe: 01/01/2027
Dáta deiridh an tréimhse: 31/12/2030

5.1.4.  Athnuachan
Athnuachaintí uasta: 2
Tuilleadh eolais faoi athnuachain: Ordregiver har option på at forlænge Kontrakten med 2x12 
måneder på uændrede vilkår.

5.1.5.  Luach
Luach measta gan CBL a áireamh: 2 500 000,00 DKK

5.1.6.  Eolas ginearálta
Is soláthar athfhillteach é seo
Rannpháirtíocht fhorchoimeádta: 
Ní fhorchoimeádtar an rannpháirtíocht.
Tionscadal soláthair nach maoinítear le cistí an Aontais
Tá an soláthar cumhdaithe ag an gComhaontú maidir le Soláthar Rialtais (GPA): tá
Tá an soláthar sin oiriúnach freisin d’fhiontair bheaga agus mheánmhéide (FBManna): tá

5.1.9.  Critéir roghnúcháin
Foinse na gcritéir roghnaithe: Doiciméad Aonair Eorpach maidir le Soláthar (ESPD)

5.1.10.  Critéir dhámhachtana
Critéar: 
Cineál: Praghas
Ainm: Laveste pris
Cur síos: Tilbuddet med den laveste vægtede pris, er det økonomisk mest fordelagtige tilbud.



618451-2026 Page 3/5

Catagóir an critéir dhámhachtana meáchain: Ualú (céatadán, beacht)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 100

5.1.11.  Doiciméid soláthair
Na teangacha ina bhfuil na doiciméid soláthair ar fáil go hoifigiúil: Danmhairgis
Seoladh na ndoiciméad soláthair: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=460329&TID=200420757&B=

5.1.12.  Téarmaí soláthair
Téarmaí na haighneachta: 
Cur isteach leictreonach: Éigeantach
Seoladh an chur isteach: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=460329&TID=200420757&B=
Na teangacha inar féidir tairiscintí nó iarrataí ar rannpháirtíocht a chur isteach: Danmhairgis
Catalóg leictreonach: Ceadmhach
Leaganacha malartacha: Ní ceadmhach
Féadfaidh tairgeoirí níos mó ná tairiscint amháin a chur isteach: Ní ceadmhach
Spriocdháta chun tairiscintí a fháil: 07/10/2026 21:59:00 (UTC+00:00) Am Iarthar na hEorpa, 
GMT
An tréimhse le linn a gcaithfidh an tairiscint a bheith bailí: 3 Míonna
Téarmaí an chonartha: 
Ní mór an conradh a chur i gcrích faoi chuimsiú clár fostaíochta dídeanaí: Ní hea
Sonrascú leictreonach: Éigeantach
Úsáidfear ordú leictreonach: níl
Úsáidfear íocaíocht leictreonach: tá

5.1.15.  Teicnící
Creat-chomhaontú: 
Níl feidhm ag creat-chomhaontú
Eolas faoin gcóras ceannaigh dinimiciúil: 
Níl feidhm ag córas ceannaigh dinimiciúil

5.1.16.  Tuilleadh eolais, idirghabháil agus athbhreithniú
Eagraíocht idirghabhála: Klagenævnet for Udbud
Eagraíocht athbhreithniúcháin: Klagenævnet for Udbud
Eolas faoi spriocdhátaí athbhreithnithe: Præcise oplysninger om klagefrist(er): I henhold til lov 
om Klagenævnet for Udbud m.v. (loven kan hentes på  gælder www.retsinformation.dk),
følgende frister for indgivelse af klage: Klage over ikke at være blevet udvalgt skal være 
indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 20 kalenderdage, jf. lovens § 7, stk. 1, fra dagen 
efter afsendelse af en underretning til de berørte ansøgere om, hvem der er blevet udvalgt, 
når underretningen er ledsaget af en begrundelse for beslutningen i overensstemmelse med 
lovens § 2, stk. 1, nr. 1. I andre situationer skal klage over udbud, jf. lovens § 7, stk. 2, være 
indgivet til Klagenævnet for Udbud inden: 1) 45 kalenderdage efter at Ordregiveren har 
offentliggjort en bekendtgørelse i Den Europæiske Unions Tidende om, at Ordregiveren har 
indgået en kontrakt. Fristen regnes fra dagen efter den dag, hvor bekendtgørelsen er blevet 
offentliggjort. 2) 30 kalenderdage regnet fra dagen efter den dag, hvor Ordregiveren har 
underrettet de berørte Tilbudsgivere om, at en kontrakt baseret på en rammeaftale med 
genåbning af konkurrencen eller et dynamisk indkøbssystem er indgået, hvis underretningen 
har angivet en begrundelse for beslutningen. 3) 6 måneder efter at Ordregiveren har indgået 

https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=460329&TID=200420757&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=460329&TID=200420757&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=460329&TID=200420757&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=460329&TID=200420757&B
http://www.retsinformation.dk
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en rammeaftale regnet fra dagen efter den dag, hvor Ordregiveren har underrettet de berørte 
ansøgere og Tilbudsgivere, jf. lovens § 2, stk. 2. Senest samtidig med at en klage indgives til 
Klagenævnet for Udbud, skal klageren skriftligt underrette Ordregiveren om, at klage.
Eagraíocht a sholáthraíonn tuilleadh faisnéise faoi na nósanna imeachta athbhreithnithe: 
Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Eagraíocht a fhaigheann iarratais ar rannpháirtíocht: Ringsted Kommune
Eagraíocht a phróiseálann tairiscintí: Ringsted Kommune

8. Eagraíochtaí

8.1.  ORG-0001
Ainm oifigiúil: Ringsted Kommune
Uimhir chlárúcháin: 18957981
Seoladh poist: Sct.Bendtsgade 1
Baile: Ringsted
Cód poist: 4100
Foroinn tíre (NUTS): Vest- og Sydsjælland (DK022)
Tír: An Danmhairg
Pointe teagmhála: Nanna Hinge
R-phost: nhda@ringsted.dk
Teil.: +45 57626558
Próifíl an cheannaitheora: https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index
/124300
Róil na heagraíochta seo: 
Ceannaitheoir
Eagraíocht a fhaigheann iarratais ar rannpháirtíocht
Eagraíocht a phróiseálann tairiscintí

8.1.  ORG-0002
Ainm oifigiúil: Klagenævnet for Udbud
Uimhir chlárúcháin: 37795526
Seoladh poist: Nævnenes Hus, Toldboden 2
Baile: Viborg
Cód poist: 8800
Foroinn tíre (NUTS): Vestjylland (DK041)
Tír: An Danmhairg
R-phost: klfu@naevneneshus.dk
Teil.: +45 35291000
Seoladh idirlín: https://erhvervsstyrelsen.dk/klagevejledning-0
Róil na heagraíochta seo: 
Eagraíocht athbhreithniúcháin
Eagraíocht idirghabhála

8.1.  ORG-0003
Ainm oifigiúil: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Uimhir chlárúcháin: 10294819
Seoladh poist: Carl Jacobsens Vej 35
Baile: Valby
Cód poist: 2500
Foroinn tíre (NUTS): Byen København (DK011)

mailto:nhda@ringsted.dk
https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/124300
https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/124300
mailto:klfu@naevneneshus.dk
https://erhvervsstyrelsen.dk/klagevejledning-0
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Tír: An Danmhairg
R-phost: kfst@kfst.dk
Teil.: +45 41715000
Seoladh idirlín: http://www.kfst.dk
Róil na heagraíochta seo: 
Eagraíocht a sholáthraíonn tuilleadh faisnéise faoi na nósanna imeachta athbhreithnithe

8.1.  ORG-0004
Ainm oifigiúil: Mercell Holding ASA
Uimhir chlárúcháin: 980921565
Seoladh poist: Askekroken 11
Baile: Oslo
Cód poist: 0277
Foroinn tíre (NUTS): Oslo (NO081)
Tír: An Iorua
Pointe teagmhála: eSender
R-phost: publication@mercell.com
Teil.: +47 21018800
Facs: +47 21018801
Seoladh idirlín: http://mercell.com/
Róil na heagraíochta seo: 
TED eSender

Eolas faoin bhfógra

Aitheantóir/leagan an fhógra: 3eb2afba-9568-4ed0-b9fe-5bfdec5ee5d3  -  01
Cineál na foirme: Iomaíocht
Cineál an fhógra: Fógra maidir le conradh nó lamháltas — an gnáthchóras
Fochineál an fhógra: 16
Dáta seolta an fhógra: 07/09/2026 08:50:49 (UTC+00:00) Am Iarthar na hEorpa, GMT
Dáta seolta an fhógra (eSender): 07/09/2026 10:00:59 (UTC+00:00) Am Iarthar na hEorpa, 
GMT
Na teangacha ina bhfuil an fógra seo ar fáil go hoifigiúil: Danmhairgis
Uimhir foilseacháin an fhógra: 618451-2026
Uimhir eagráin IO S: 173/2026
Dáta foilsithe: 08/09/2026

mailto:kfst@kfst.dk
http://www.kfst.dk
mailto:publication@mercell.com
http://mercell.com/
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